
TAPER CRIMP HANDGUN DIES - 500 S&W MAGNUM CRIMP DIE

The Hornady Taper Crimp Die removes flare from the case mouth and crimps the
case mouth around the bullet while maintaining a sharp edge for proper
headspace. Improves feeding of reloaded cases in semiauto handguns.

Attributes

Name: 500 S&W MAGNUM CRIMP DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031670
Mfr. No.: 044702
Die Style: Crimp Die
Náboje: 500 S&W
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 146mm
UPC: 090255447026

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY TAPER CRIMP
HANDGUN DIES

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die HORNADY TAPER CRIMP HANDGUN DIES entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit und Effizienz beim Nachladen von Patronen zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie
das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen oder Staub zu
minimieren.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen, um Stürze und Unfälle zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Komponenten, um das Risiko von Fehlfunktionen zu
verringern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse, an der Sie die Crimp Die installieren, ordnungsgemäß funktioniert.
Montieren Sie die Crimp Die gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihrer Presse.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Die, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

Verwendung

Laden Sie die Hülsen gemäß den Spezifikationen für die 500 S&amp;W Patrone.
Führen Sie die Hülsen vorsichtig in die Presse ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert
sind.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Crimp Die zu aktivieren. Achten Sie darauf,
dass die scharfe Kante der Die den richtigen Kopfstand erhält.
Überprüfen Sie nach dem Crimpen jede Patrone auf ordnungsgemäße Crimpung und Ausbuchtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass Sie keine scharfen oder gefährlichen Gegenstände in den regulären Müll werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der HORNADY TAPER CRIMP HANDGUN DIES wenden Sie sich bitte an
den entsprechenden Ansprechpartner in der EU. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des
Herstellers.



Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des HORNADY TAPER
CRIMP HANDGUN DIES zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



1.  

2.  

Taper Crimp Handgun Dies Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Hornady Taper Crimp Die for 500 S&amp;W Magnum. This product is designed to
enhance the performance of your reloaded ammunition by ensuring a proper crimp. It is important to follow safety
guidelines to ensure safe use and optimal results.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow the manufacturer's instructions.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die and all reloading components in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, while using the die.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while reloading.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is compatible with your reloading press and the specific cartridge you are using.
Inspect the die for any damage or defects before use.
Do not exceed the recommended load specifications for the 500 S&amp;W Magnum cartridge.
Use only appropriate reloading components that meet safety standards.
Avoid using the die if you are under the influence of drugs or alcohol.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the Taper Crimp Die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during operation.

Usage:

Begin by preparing your cases by resizing and depriming them as per your reloading process.
After charging the cases with the appropriate powder, insert a bullet into the case mouth.
Adjust the die to apply the taper crimp to the case mouth. This should remove any flare and secure the
bullet while maintaining a sharp edge for proper headspace.
Test the crimp on a few cases to ensure proper function before proceeding with larger batches.
Monitor the crimping process to ensure consistent results and adjust as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components according to local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Instead, follow local recycling guidelines for metal
products.
Ensure that all materials used during the reloading process are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Hornady Taper Crimp Die, please refer to the manufacturer's website or
customer service for support. It is important to have access to assistance for any safety inquiries or productrelated
issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Hornady
Taper Crimp Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition reloading.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die de crimpado en forma de cono de Hornady para el cartucho 500 S&amp;W Magnum. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la alimentación de los cartuchos recargados en pistolas semiautomáticas.
Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y
uso, y pautas de disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, no lo
uses.
Almacena el die en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el die para evitar lesiones.
Puntos de Contacto: Ten cuidado al manipular el die, ya que puede tener bordes afilados.
Uso Adecuado: No fuerces el die ni lo uses con cartuchos que no sean compatibles.
Supervisión: Si eres nuevo en el uso de dies, busca la supervisión de un experto o experimentado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:

Coloca el cartucho en la prensa.
Baja la prensa suavemente para aplicar el crimpado.
Verifica que el crimpado se haya realizado correctamente.
Retira el cartucho y revisa que no haya daños.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Lubrica las partes móviles según sea necesario para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones de Disposición
Si el die ya no es necesario o está dañado, deséchalo de manera responsable.
No lo tires a la basura común. Consulta las pautas locales de reciclaje o desecho de productos de metal.
Asegúrate de que el die no pueda ser utilizado de nuevo por personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o para reportar un producto inseguro, contacta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información del producto al comunicarte.



Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de recarga. Mantente informado sobre
cualquier actualización de seguridad o retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Tu
responsabilidad en la utilización y disposición adecuada de este producto contribuye a un entorno más seguro para
todos.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc Crimp Taper
Hornady 500 S&amp;W Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy crimp Taper Hornady 500 S&amp;W Magnum. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego
prawidłowej obsługi. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj matrycy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z
matrycami.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy i nie używaj uszkodzonych lub zużytych elementów.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy sprzętu są odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj matrycy w warunkach wilgotnych lub w miejscach narażonych na działanie substancji
chemicznych.
Nie próbuj modyfikować matrycy ani używać jej do celów innych niż te, do których została zaprojektowana.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub oparów.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia i instrukcje producenta dotyczące użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji matrycy.
Zainstaluj matrycę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest stabilnie zamocowana.
Sprawdź, czy wszystkie połączenia są szczelne i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Wciśnij dźwignię lub użyj odpowiedniego narzędzia, aby przeprowadzić proces taper crimp.
Po zakończeniu procesu sprawdź, czy łuska jest odpowiednio zaciśnięta wokół pocisku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używaj matrycy zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować odpady.
W przypadku uszkodzenia matrycy, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
informacji na temat bezpiecznej utylizacji.
Nie wyrzucaj matrycy do ogólnych odpadów, jeśli jest ona w stanie, który może stanowić zagrożenie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zakończenie



Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Stosując się do powyższych wytycznych, przyczynisz się do
bezpiecznego i efektywnego użytkowania matrycy crimp Taper Hornady 500 S&amp;W Magnum. Zachęcamy do
regularnego przeglądania informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz aktualizacji dotyczących produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för Taper Crimp Handgun Dies
Hornady 500 S&amp;W Magnum Crimp Die

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Taper Crimp Die för 500 S&amp;W Magnum. Denna produkt är utformad för att
säkerställa korrekt krimpning av hylsans mun och förbättra matningen av omladdade hylsor i halvautomatiska
pistoler. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid hantering av
ammunition och omladdningsutrustning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker användning av ammunition.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Taper Crimp Die är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Använd endast kompatibla hylsor och kulor som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att överkrimpa hylsorna, vilket kan leda till farliga situationer.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten i en välventilerad miljö för att undvika exponering för skadliga ångor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Taper Crimp Die:

Skruva fast die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die så att den är i rätt position för att krimpa hylsans mun.

Användning av Taper Crimp Die:

Ladda hylsorna i pressen och säkerställ att de är korrekt placerade.
Utför krimpning genom att trycka ner handtaget på pressen långsamt och jämnt.
Kontrollera krimpningen av varje hylsa för att säkerställa att den är korrekt.

Underhåll:

Rengör die regelbundet för att ta bort smuts och rester.
Kontrollera die för slitage och byt ut den vid behov för att säkerställa säker användning.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du gör dig av med gamla eller defekta hylsor och ammunition.
Använd alltid lämpliga metoder för att hantera och kassera farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av Hornady Taper Crimp Die, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella webbplats.

Slutord



Att använda Hornady Taper Crimp Die på rätt sätt är avgörande för säkerhet och effektivitet. Genom att följa dessa
riktlinjer kan du bidra till en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse. Tack för att du prioriterar säkerhet och
ansvar vid användning av denna produkt.
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Návod k bezpečnému používání TAPER CRIMP
HANDGUN DIES HORNADY 500 S&amp;W MAGNUM
CRIMP DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TAPER CRIMP HANDGUN DIES HORNADY 500 S&amp;W MAGNUM CRIMP DIE.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil proces nabíjení nábojů a zajistil bezpečné používání. Je důležité, abyste si
přečetli a pochopili následující bezpečnostní pokyny, abyste minimalizovali rizika spojená s používáním tohoto
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajišťujte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, nepoužívejte výrobek a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s náboji a tímto produktem.
Ujistěte se, že pracujete v dobře větraném prostoru.
Nikdy neskladujte náboje a tento produkt v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů tepla.
Při používání se ujistěte, že jsou všechny komponenty správně namontovány a zajištěny.
Nevystavujte produkt vlhkosti nebo extrémním teplotám.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte die do vhodného lisu podle pokynů výrobce lisu.
Zkontrolujte, zda je die správně upevněno a není volné.

Použití:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte lisu, dokud nedosáhnete požadovaného zaškrcení.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně zaškrcena.
Opakujte postup pro další nábojnice.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použitý produkt v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt a všechny jeho části bezpečně odstraněny, aby se předešlo nehodám.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, kontaktujte místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy ohledně bezpečnosti, obraťte se na výrobce. Mějte na paměti,
že všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl připraven v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dbejte na to, abyste
dodržovali všechny výše uvedené pokyny a bezpečnostní opatření. Udržujte si aktuální informace o případných
výzvách k stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.


